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PIEZĪME
Temats: PADOMES TIESĪBU AKTU IKMĒNEŠA SARAKSTS – 2009. GADA JŪNIJS

Šajā dokumentā ir iekļauts:

– I PIELIKUMS, kurā ietverts to tiesību aktu saraksts, ko Padome pieņēmusi 2009. gada 
jūnijā 1 2.– II PIELIKUMS, kurā iekļauta sīkāka informācija par šo tiesību aktu pieņemšanu. 
I DAĻĀ sniegta informācija par tiesību aktu pieņemšanu, piemēram, datums, kad akts 
pieņemts, atbilstīgā Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs, vajadzības gadījumā –
piemērojamie balsošanas noteikumi, balsojuma rezultāti, balsojuma skaidrojumi un 
deklarācijas, kas publicētas Padomes protokolos. II DAĻĀ sniegta informācija, ko Padome 
nolēmusi publiskot saistībā ar citu tiesību aktu pieņemšanu.

  
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procesuālus lēmumus, 

iecelšanu amatā, ar starptautiskiem nolīgumiem izveidotu iestāžu lēmumus, konkrētus 
lēmumus par budžeta jautājumiem utt.

2 Ja tiesību akti tiek pieņemti koplēmuma procedūrā, Padomes sanāksmes datums, kad tiesību 
akts ir pieņemts, var atšķirties no attiecīgā tiesību akta datuma, jo koplēmuma procedūras 
tiesību akti tiek uzskatīti par pieņemtiem tikai pēc tam, kad tos ir parakstījis gan Padomes, gan 
Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu minēto iestāžu ģenerālsekretāri.
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Šis dokuments ir pieejams arī internetā (http://consilium.europa.eu); skatīt sadaļā "Dokumenti" –

"Likumdošanas procesa pārskatāmība" – "Padomes aktu apkopojums". Ikmēneša sarakstā minētos 

dokumentus var saņemt no Padomes dokumentu publiskā reģistra (Pieeja Padomes dokumentiem: 

publiskais reģistrs).

Jāievēro, ka autentiski ir tikai un vienīgi tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu pieņemšanu galīgā 

redakcijā. Tie ir pieejami internetā (http://consilium.europa.eu); skatīt sadaļā "Dokumenti" –

"Likumdošanas procesa pārskatāmība" – "Padomes sanāksmju protokoli".

_______________
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I PIELIKUMS

TIESĪBU AKTU SARAKSTS, KO PADOME IR PIEŅĒMUSI 

2009. GADA JŪNIJĀ

Eiropas Savienības Padomes (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS) 2946. sanāksme, kas notika 
Luksemburgā 2009. gada 4. un 5. jūnijā

Padomes Lēmums, ar kuru groza Lēmumu 2002/956/TI, ar ko izveido Eiropas tīklu amatpersonu 
drošības nodrošināšanai
9770/09

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 568/2009/EK (2009. gada 18. jūnijs), ar kuru groza 
Padomes Lēmumu 2001/470/EK, ar ko izveido Eiropas Tiesiskās sadarbības tīklu civillietās un 
komerclietās
OV L 168, 30.6.2009., 35.–40. lpp.

Padomes ieteikums par operatīvo vienību saziņas uzlabošanu pierobežas apgabalos
10141/09

Padomes secinājumi par ES Narkomānijas apkarošanas rīcības plāna 2009.–2012. gadam 
īstenošanu attiecībā uz piedāvājuma samazināšanas galvenajiem rādītājiem un narkomānijas 
apkarošanas politikas efektivitātes un ietekmes analīzes instrumentiem
9634/09

Padomes secinājumi par labāku SIS un SIRENE izmantošanu bērnu aizsardzības nolūkā
9148/09

Padomes secinājumi par informētības veicināšanu civilās aizsardzības jomā
9976/09 + REV 1 (ro)+ REV 2 (sl)

Padomes secinājumi par Eiropas Noziedzības novēršanas tīkla (EUCPN) 2008. gada ziņojumu
9410/2/09 REV 2

Padomes secinājumi par neoficiāla ES valstu referentu tīkla vai līdzvērtīgu mehānismu izveidi 
saistībā ar cilvēku tirdzniecību
8723/4/09 REV 4

Padomes ieteikums, lai apkarotu nelikumīgas mehānisko transportlīdzekļu ātrumsacīkstes
10140/09 + COR 1 (lv)

Padomes secinājumi, ar ko izvirza ES prioritātes cīņai pret organizēto noziedzību, pamatojoties uz 
2009. gada OCTA un ROCTA
8301/3/09 REV 3

Padomes secinājumi par septīto Eurojust gada ziņojumu (2008. kalendārais gads)
7682/09 + REV 1 (en)
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Padomes Lēmums par to, lai parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Pakistānas Islāma 
Republiku par tādu personu atpakaļuzņemšanu, kuras uzturas neatļauti
8793/09

Padomes secinājumi par SIS II turpmāko attīstību
9787/2/09 REV 2

Padomes un dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par Gvantanamo līča ieslodzījumu centra 
slēgšanu
10523/2/09 REV 2

Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBAS un 
PATĒRĒTĀJU AIZSARDZĪBA) 2947. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2009. gada 8. un 
9. jūnijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 543/2009 (2009. gada 18. jūnijs), kas attiecas uz 
statistiku par augkopības kultūrām un ar ko atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 837/90 un (EEK) 
Nr. 959/93 (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 167, 29.6.2009., 1.–11. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par mehānisko transportlīdzekļu un motoru tipa 
apstiprinājumu attiecībā uz lielas celtspējas/kravnesības transportlīdzekļu radītām emisijām (Euro 
VI), par piekļuvi transportlīdzekļu remonta un tehniskās apkopes informācijai, par grozījumiem 
Regulā (EK) Nr. 715/2007 un Direktīvā 2007/46/EK un par Direktīvu 80/1269/EEK, 2005/55/EK 
un 2005/78/EK atcelšanu
PE-CONS 3733/4/08 REV 4

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 544/2009 (2009. gada 18. jūnijs), ar ko groza 
Regulu (EK) Nr. 717/2007 par viesabonēšanu publiskajos mobilo telefonsakaru tīklos Kopienā un 
Direktīvu 2002/21/EK par kopējiem reglamentējošiem noteikumiem attiecībā uz elektronisko 
komunikāciju tīkliem un pakalpojumiem (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 167, 29.6.2009., 12.–23. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 545/2009 (2009. gada 18. jūnijs), ar ko groza 
Regulu (EEK) Nr. 95/93 par kopīgiem noteikumiem attiecībā uz laika nišu piešķiršanu Kopienas 
lidostās
OV L 167, 29.6.2009., 24.–25. lpp.

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par Kioto protokola 
grozījuma iesniegšanu saskaņā ar tā 20. pantu
10644/09

Padomes secinājumi par elastdrošību krīzes laikā
10388/09

Padomes secinājumi par tematu "Sociālie pakalpojumi – instruments, ar ko veicina aktīvu 
iekļaušanu un stiprina sociālo kohēziju, un nozare, kas sniedz nodarbinātības iespējas"
10052/09 + COR 1 (lv) 
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Padomes secinājumi par vienlīdzīgām iespējām sievietēm un vīriešiem – aktīvas un cieņas pilnas 
vecumdienas
10412/09

Padomes secinājumi par romu iekļaušanu
10394/09 + COR 1 

Padomes ieteikums (2009. gada 9. jūnijs) par pacientu drošību, tostarp par veselības aprūpē iegūtu 
infekciju profilaksi un kontroli
OV C 151, 3.7.2009., 1.–6. lpp.

Padomes ieteikums (2009. gada 8. jūnijs) par rīcību reto slimību jomā
OV C 151, 3.7.2009., 7.–10. lpp.

Eiropas Savienības Padomes 2948. sanāksme (EKONOMIKA un FINANSES ), kas notika 
Luksemburgā 2009. gada 9. jūnijā

Labojumi Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2007/64/EK (2007. gada 13. novembris) par 
maksājumu pakalpojumiem iekšējā tirgū, ar ko groza Direktīvas 97/7/EK, 2002/65/EK, 2005/60/EK 
un 2006/48/EK un atceļ Direktīvu 97/5/EK (OV L 319, 5.12.2007.)
OV L 187, 18.7.2009., 5.–5. lpp.

Padomes secinājumi par standartizētiem privāto ieguldījumu produktiem
10496/09

Padomes Vienotā rīcība 2009/445/KĀDP (2009. gada 9. jūnijs), ar ko groza Padomes Vienoto 
rīcību 2008/124/KĀDP par Eiropas Savienības Tiesiskuma misiju Kosovā, EULEX KOSOVO
OV L 148, 11.6.2009., 33.–33. lpp.

Padomes secinājumi par ES finanšu uzraudzības stiprināšanu
10513/1/09 REV 1

Padomes secinājumi par starptautisku finansējumu rīcībai klimata jomā
10352/1/09 REV 1

Padomes secinājumi par labu pārvaldību nodokļu jomā
10252/4/09 REV 4 + REV 4 COR 1 (sk)

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS un ENERĢĒTIKA) 
2949. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2009. gada 11. un 12. jūnijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 546/2009 (2009. gada 18. jūnijs), ar kuru groza 
Regulu (EK) Nr. 1927/2006 par Eiropas Globalizācijas pielāgošanas fonda izveidi
OV L 167, 29.6.2009., 26.–29. lpp.
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Padomes Regula (EK) Nr. 499/2009 (2009. gada 11. jūnijs), ar kuru galīgo antidempinga 
maksājumu, kas ar Regulu (EK) Nr. 1174/2005 noteikts Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes ar roku 
darbināmu paliktņu autokrāvēju un to galveno daļu importam, attiecina uz šā paša ražojuma 
importu, to nosūtot no Taizemes un deklarējot vai nedeklarējot kā Taizemes izcelsmes ražojumu
OV L 151, 16.6.2009., 1.–5. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 500/2009 (2009. gada 11. jūnijs), ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 
1212/2005, ar ko piemēro galīgo antidempinga maksājumu konkrētu Ķīnas Tautas Republikas 
izcelsmes lējumu importam
OV L 151, 16.6.2009., 6.–13. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 597/2009 (2009. gada 11. jūnijs) par aizsardzību pret subsidētu importu 
no valstīm, kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis (kodificēta versija)
OV L 188, 18.7.2009., 93.–126. lpp.

Padomes Vienotā rīcība 2009/475/KĀDP (2009. gada 11. jūnijs) par Eiropas Savienības Integrēto 
tiesiskuma misiju Irākā, EUJUST LEX
OV L 156, 19.6.2009., 57.–60. lpp.

Padomes secinājumi par Komisijas Zaļo grāmatu: TEN-T politikas pārskats "Ceļā uz integrētāku 
Eiropas transporta tīklu, kas sekmētu kopējās transporta politikas īstenošanu"
10649/09

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS) 
2950. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2009. gada 15. jūnijā

Padomes secinājumi par operāciju Atalanta
10738/09

Padomes Regula (EK) Nr. 501/2009 (2009. gada 15. jūnijs), ar kuru īsteno 2. panta 3. punktu 
Regulā (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma apkarošanas 
nolūkā vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, un ar kuru atceļ Lēmumu 2009/62/EK
OV L 151, 16.6.2009., 14.–16. lpp.

Padomes Kopējā nostāja 2009/468/KĀDP (2009. gada 15. jūnijs), ar ko atjaunina Kopējo nostāju 
2001/931/KĀDP par konkrētu pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu un atceļ Kopējo nostāju 
2009/67/KĀDP
OV L 151, 16.6.2009., 45.–50. lpp.

Padomes Vienotā rīcība 2009/466/KĀDP (2009. gada 15. jūnijs), ar ko groza un pagarina Vienoto 
rīcību 2007/405/KĀDP par Eiropas Savienības policijas misiju saistībā ar drošības sektora 
reformu (DSR) un tās saikni ar tiesiskuma jomu Kongo Demokrātiskajā Republikā (EUPOL RD 
Congo)
OV L 151, 16.6.2009., 40.–40. lpp.

Padomes secinājumi par Moldovas Republiku
10912/09
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Padomes secinājumi par Irāku
10794/09

Padomes Vienotā rīcība 2009/467/KĀDP (2009. gada 15. jūnijs), ar ko ieceļ Eiropas Savienības 
Īpašo pārstāvi Afganistānā un Pakistānā un atceļ Vienoto rīcību 2009/135/KĀDP
OV L 151, 16.6.2009., 41.–44. lpp.

Padomes secinājumi par aktīvāku ES darbību Afganistānā un Pakistānā
10742/09

Padomes secinājumi par EP rezolūciju "Eiropas sirdsapziņa un totalitārisms"
10710/1/09 REV 1

Eiropas kopienu pirmās instances tiesas reglamenta grozījumi
OV L 184, 16.7.2009., 10.–11. lpp.

Eiropas Savienības un tās dalībvalstu un Amerikas Savienoto Valstu kopīgs paziņojums par 
Gvantanamo līča apcietinājumu centra slēgšanu un turpmāku sadarbību terorisma apkarošanas 
jomā, balstoties uz kopīgām vērtībām, starptautiskiem tiesību aktiem un ievērojot tiesiskumu un 
cilvēktiesības
10967/09

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS) 
2951. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2009. gada 15. un 16. jūnijā

Padomes secinājumi par Tuvo Austrumu miera procesu
10968/09

Padomes secinājumi par Libānu
10917/09

Padomes secinājumi – Novērtējums par ES kopējo nostāju par Kubu
10920/09

Padomes secinājumi par Rietumbalkāniem
10736/2/09 REV 2

Padomes secinājumi par Irānu
11039/09

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 
2952. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2009. gada 22. un 23. jūnijā
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par barības laišanu tirgū un lietošanu un ar ko groza 
Regulu (EK) No. 1831/2003, un atceļ Direktīvas 79/373/EEK, 80/511/EEK, 82/471/EEK, 
83/228/EEK, 93/74/EEK, 93/113/EK un 96/25/EK un Lēmumu 2004/217/EK
PE-CONS 3611/5/09 REV 5 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par tipa apstiprināšanas prasībām attiecībā uz mehānisko 
transportlīdzekļu, to piekabju un tiem paredzēto sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu tehnisko vienību 
vispārējo drošību
PE-CONS 3621/2/09 REV 2

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par normatīvo un administratīvo aktu koordināciju 
attiecībā uz pārvedamu vērtspapīru kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem (PVKIU) (pārstrādāta 
versija)
PE-CONS 3605/2/09 REV 2

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva attiecībā uz noteiktām lauksaimniecības vai 
mežsaimniecības riteņtraktoru daļām un parametriem (kodificēta versija) (Dokuments attiecas uz 
EEZ)
PE-CONS 3631/3/08 REV 3

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/66/EK (2009. gada 13. jūlijs) par 
lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru stūres iekārtu (kodificēta versija) (Dokuments 
attiecas uz EEZ)
OV L 201, 1.8.2009., 11.–17. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par lauksaimniecības un mežsaimniecības riteņtraktoru 
atpakaļskata spoguļiem (kodificēta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)
PE-CONS 3635/2/08 REV 2

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/60/EK (2009. gada 13. jūlijs) par 
lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru maksimālo projektēto ātrumu un kravas 
platformām (kodificēta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 198, 30.7.2009., 15.–19. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/62/EK (2009. gada 13. jūlijs) par stiprinājuma 
vietu pakaļējās numura zīmes uzstādīšanai divriteņu vai trīsriteņu mehāniskajiem 
transportlīdzekļiem (kodificēta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 198, 30.7.2009., 20.–27. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru 
apgāšanās aizsargkonstrukcijām (kodificēta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)
PE-CONS 3683/6/08 REV 6

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/58/EK (2009. gada 13. jūlijs) par 
lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru sakabes ierīci un atpakaļgaitu (kodificēta 
versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 198, 30.7.2009., 4.–8. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par apgaismes ierīču un gaismas signālierīču 
uzstādīšanu lauksaimniecības un mežsaimniecības riteņtraktoros (kodificēta versija) (Dokuments 
attiecas uz EEZ)
PE-CONS 3685/2/08 REV 2
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Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par lauksaimniecības un mežsaimniecības traktoru 
radīto radiotraucējumu novēršanu (elektromagnētiskā savietojamība) (kodificēta versija)
(Dokuments attiecas uz EEZ)
PE-CONS 3686/2/08 REV 2

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par apgaismes ierīču un gaismas signālierīču 
uzstādīšanu divriteņu vai trīsriteņu mehāniskajiem transportlīdzekļiem (kodificēta versija)
(Dokuments attiecas uz EEZ)
PE-CONS 3688/1/08 REV 1

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par detaļas tipa apstiprinājumu apgaismes ierīcēm un 
gaismas signālierīcēm lauksaimniecības un mežsaimniecības riteņtraktoros (kodificēta versija)
(Dokuments attiecas uz EEZ)
PE-CONS 3689/1/08 REV 1

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par lauksaimniecības un mežsaimniecības riteņtraktoru 
apgāšanās aizsargkonstrukcijām (statiska testēšana) (kodificēta versija) (Dokuments attiecas uz 
EEZ)
PE-CONS 3690/2/08 REV 2

2009/510/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 22. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un Austrālijas valdību par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem
OV L 173, 3.7.2009., 4.–4. lpp.

2009/511/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 22. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un Apvienotajiem Arābu Emirātiem par atsevišķiem gaisa satiksmes pakalpojumu 
aspektiem
OV L 173, 3.7.2009., 5.–5. lpp.

2009/512/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 22. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un Jordānijas Hāšimītu Karalisti par dažiem gaisa satiksmes pakalpojumu 
aspektiem
OV L 173, 3.7.2009., 6.–6. lpp.

2009/513/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 22. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un Armēnijas Republiku par atsevišķiem gaisa satiksmes pakalpojumu aspektiem
OV L 173, 3.7.2009., 7.–7. lpp.

2009/514/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 22. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un Nepālas valdību par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem
OV L 173, 3.7.2009., 8.–8. lpp.

2009/515/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 22. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un Izraēlas Valsti par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem
OV L 173, 3.7.2009., 9.–9. lpp.
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2009/516/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 22. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un Indijas Republikas valdību par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu 
aspektiem
OV L 173, 3.7.2009., 10.–10. lpp.

2009/517/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 22. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un Pakistānas Islāma Republiku par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu 
aspektiem
OV L 173, 3.7.2009., 11.–11. lpp.

Padomes secinājumi par esošo kontroles pasākumu izvērtējumu attiecībā uz neļķu tinēju un 
Kalifornijas bruņutu izplatību
10942/09 + COR 1 (nl)

Padomes secinājumi par Komisijas paziņojumu "Mērķtiecīgāks atbalsts lauksaimniekiem 
apgabalos, kuros ir nelabvēlīgi dabas apstākļi"
10727/09 + COR 1 (lv) + REV 1 (el) + REV 1 COR 1 (el) 

Padomes secinājumi attiecībā uz Komisijas paziņojumu par lauksaimniecības produktu kvalitātes 
politiku
10722/09

Padomes secinājumi par "Kopējās lauksaimniecības politikas nākotni pēc 2013. gada: tiešie 
maksājumi"
10713/09 + COR 1 + REV 1 (el)

Padomes secinājumi par Eiropas akvakultūras ilgtspējīgas attīstības stratēģiju
10915/09

Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 2953. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2009. gada 
25. jūnijā

Padomes Regula (EK) Nr. 723/2009 (2009. gada 25. jūnijs) par Kopienas tiesisko regulējumu, ko 
piemēro Eiropas pētniecības infrastruktūras konsorcijam (ERIC)
OV L 206, 8.8.2009., 1.–8. lpp.

Padomes Direktīva, ar ko Direktīvu 91/414/EEK groza, lai parafīneļļas CAS 64742-46-7, 
CAS 72623-86-0 un CAS 97862-82-3 kā darbīgās vielas iekļautu atļauto vielu sarakstā (Dokuments 
attiecas uz EEZ)
10385/09 

Padomes Direktīva, ar ko Direktīvu 91/414/EEK groza, lai parafīneļļu CAS 8042-47-5 kā darbīgo 
vielu iekļautu atļauto vielu sarakstā (Dokuments attiecas uz EEZ)
10386/09

Padomes Regula (EK) Nr. 563/2009 (2009. gada 25. jūnijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 2505/96, ar ko ievieš un nosaka autonomo Kopienas tarifu kvotu pārraudzību dažiem 
lauksaimniecības un rūpniecības produktiem
OV L 168, 30.6.2009., 1.–3. lpp.
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Padomes Regula (EK) Nr. 564/2009 (2009. gada 25. jūnijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 1255/96, kas uz laiku atliek kopīgā muitas tarifa autonomos nodokļus dažiem rūpniecības 
ražojumiem, lauksaimniecības un zvejniecības produktiem
OV L 168, 30.6.2009., 4.–17. lpp.

Padomes Direktīva 2009/69/EK (2009. gada 25. jūnijs), ar ko Direktīvu 2006/112/EK par kopējo 
pievienotās vērtības nodokļa sistēmu groza attiecībā uz nodokļu nemaksāšanu, kas saistīta ar 
importu
OV L 175, 4.7.2009., 12.–13. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/72/EK (2009. gada 13. jūlijs) par kopīgiem 
noteikumiem attiecībā uz elektroenerģijas iekšējo tirgu un par Direktīvas 2003/54/EK atcelšanu 
(Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 211, 14.8.2009., 55.–93. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/73/EK (2009. gada 13. jūlijs) par kopīgiem 
noteikumiem attiecībā uz dabasgāzes iekšējo tirgu un par Direktīvas 2003/55/EK atcelšanu 
(Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 211, 14.8.2009., 94.–136. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 713/2009 (2009. gada 13. jūlijs), ar ko izveido 
Energoregulatoru sadarbības aģentūru (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 211, 14.8.2009., 1.–14. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par nosacījumiem attiecībā uz piekļuvi tīklam 
elektroenerģijas pārrobežu tirdzniecībā un par Regulas (EK) Nr. 1228/2003 atcelšanu (Dokuments 
attiecas uz EEZ)
PE-CONS 3651/3/09 REV 3

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 715/2009 (2009. gada 13. jūlijs) par 
nosacījumiem attiecībā uz piekļuvi dabasgāzes pārvades tīkliem un par Regulas (EK) Nr. 
1775/2005 atcelšanu (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 211, 14.8.2009., 36.–54. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido Kopienas Vīzu kodeksu (Vīzu kodekss)
PE-CONS 3625/2/09 REV 2

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par trokšņu līmeni, kam ir pakļauti lauksaimniecības un 
mežsaimniecības riteņtraktoru vadītāji (kodificēta versija)
(Dokuments attiecas uz EEZ)
PE-CONS 3687/1/08 REV 1

Padomes Direktīva 2009/71/Euratom (2009. gada 25. jūnijs), ar ko izveido Kopienas kodoliekārtu 
kodoldrošības pamatstruktūru
OV L 172, 2.7.2009., 18.–22. lpp.
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Padomes secinājumi – Virzoties uz visaptverošu ES stratēģiju, lai pielāgotos klimata pārmaiņām
10435/09 + REV 1 (mt)

Padomes Lēmums par Eiropas Kopienas nostāju Enerģētikas kopienas Ministru padomē (Sarajevā 
2009. gada 26. jūnijā)
10729/1/09 REV 1

Padomes secinājumi par vides aspektu iekļaušanu attīstības sadarbības politikā
10944/09 + COR 1

Padomes Lēmums par Kopienas nostāju attiecībā uz EK un EBTA apvienotās komitejas "Vienotais 
tranzīts" Lēmuma projektu par grozījumiem 1987. gada 20. maija Konvencijā par kopīgu tranzīta 
procedūru
10373/09 + REV 1 (lt)

Padomes Lēmums par Kopienas nostāju Apvienotajā komitejā, kas izveidota ar Eiropas 
Ekonomikas zonas līgumu, lai pielāgotu 10. protokolu par pārbaužu un formalitāšu vienkāršošanu 
attiecībā uz preču pārvadājumiem un 37. protokolu, kurā ietverts 101. pantā paredzētais saraksts
11029/09 + REV 1 (fi) + REV 2 (hu)

Padomes Ieteikums (2009. gada 25. jūnijs) par atjauninātu 2009. gada redakciju dalībvalstu un 
Kopienas ekonomikas politikas vispārējām pamatnostādnēm un par dalībvalstu nodarbinātības 
politikas īstenošanu
OV L 183, 15.7.2009., 1.–26. lpp.

Padomes Lēmums par Kopienas nostāju EK-Tunisijas Asociācijas padomē, lai izdarītu grozījumus 
EK-Tunisijas Asociācijas padomes Lēmumā Nr. 1/99 par tādu noteikumu īstenošanu, kas attiecas 
uz apstrādātiem lauksaimniecības produktiem, kuri paredzēti 10. pantā Eiropas un Vidusjūras 
reģiona valstu nolīgumā, ar ko izveido apvienību starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Tunisijas Republiku, no otras puses
10604/09

Padomes Vienotā rīcība 2009/509/KĀDP (2009. gada 25. jūnijs), ar ko groza un pagarina Vienoto 
rīcību 2007/406/KĀDP par Eiropas Savienības konsultāciju un palīdzības misiju saistībā ar 
drošības sektora reformu Kongo Demokrātiskajā Republikā (EUSEC RD Congo)
OV L 172, 2.7.2009., 36.–36. lpp.

Padomes Lēmums par to, lai provizoriski piemērotu un noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Kopienu 
un Šveices Konfederāciju par pārbaužu un formalitāšu vienkāršošanu attiecībā uz preču 
pārvadājumiem un muitas drošības pasākumiem
10336/2/09 REV 2 + REV 2 COR 1 (lt) + REV 2 COR 2 (nl) + REV 3 (hu)

Padomes secinājumi – "ES bioloģiskās daudzveidības rīcības plāna īstenošanas vidusposma 
novērtējums" un "Ceļā uz ES stratēģiju par invazīvajām svešzemju sugām"
10575/09 + COR 1 (cs)

Padomes secinājumi par Zaļo grāmatu par bioatkritumu apsaimniekošanu Eiropas Savienībā
10567/09
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2009. gada 26. jūnijā
Pievienošanās sarunas ar Turciju – ES kopējā nostāja par 16. sadaļu: Nodokļu uzlikšana
11424/09

___________________
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II PIELIKUMS
(I DAĻA)

INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Eiropas Savienības Padomes (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS) 
2946. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2009. gada 4. un 5. jūnijā

Padomes Lēmums, ar kuru groza Lēmumu 2002/956/TI, ar ko izveido 
Eiropas tīklu amatpersonu drošības nodrošināšanai

9770/09 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 568/2009/EK (2009. gada 
18. jūnijs), ar kuru groza Padomes Lēmumu 2001/470/EK, ar ko izveido 
Eiropas Tiesiskās sadarbības tīklu civillietās un komerclietās

PE-CONS
3735/1/08 REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes un Eiropas Parlamenta kopīga deklarācija par Eiropas Kopienu Tiesu
Padome un Eiropas Parlaments aicina Komisiju lūgt Tiesas pārstāvjus piedalīties Eiropas Tiesiskās sadarbības tīkla civillietās un komerclietās 
sanāksmēs, ļaujot Tiesai izvēlēties atbilstīgu dalības līmeni un veidu.

Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ 
POLITIKA, VESELĪBAS un PATĒRĒTĀJU AIZSARDZĪBA) 
2947. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2009. gada 8. un 9. jūnijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 543/2009 (2009. gada 
18. jūnijs), kas attiecas uz statistiku par augkopības kultūrām un ar ko atceļ 
Padomes Regulas (EEK) Nr. 837/90 un (EEK) Nr. 959/93 (Dokuments 
attiecas uz EEZ)

PE-CONS 
3614/6/09 REV 6 

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par mehānisko transportlīdzekļu un 
motoru tipa apstiprinājumu attiecībā uz lielas celtspējas/kravnesības 
transportlīdzekļu radītām emisijām (Euro VI), par piekļuvi transportlīdzekļu 
remonta un tehniskās apkopes informācijai, par grozījumiem Regulā (EK) 
Nr. 715/2007 un Direktīvā 2007/46/EK un par Direktīvu 80/1269/EEK, 
2005/55/EK un 2005/78/EK atcelšanu

PE-CONS 
3733/4/08 REV 4

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Apvienotās Karalistes deklarācija
Apvienotā Karaliste atbalsta lielāko daļu regulas noteikumu, kuru mērķis ir darīt stingrākus emisiju standartus lielas celtspējas/ kravnesības 
transportlīdzekļiem, tādējādi uzlabojot gaisa kvalitāti.
Apvienotā Karaliste tomēr vēlas paust stingru pārliecību, ka Eiropas Kopienas dibināšanas līguma (EK līguma) 95. pants nav piemērots juridiskais 
pamats tiesību aktam, kurā ietverti noteikumi par fiskālo politiku.
Apvienotā Karaliste joprojām uzskata, ka gadījumā, ja tiesību aktā ietverti noteikumi par netiešajiem nodokļiem, EK līguma 93. pantu vajadzētu 
iekļaut juridiskajā pamatā vai nu kā vienīgo noteikumu vai, ja nepieciešams, kopā ar citiem Līguma pantiem.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 544/2009 (2009. gada 
18. jūnijs), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 717/2007 par viesabonēšanu 
publiskajos mobilo telefonsakaru tīklos Kopienā un Direktīvu 2002/21/EK 
par kopējiem reglamentējošiem noteikumiem attiecībā uz elektronisko 
komunikāciju tīkliem un pakalpojumiem (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS
3645/2/09 REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
atturas – ES, LV
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Latvijas deklarācija
Latvija atturas no balsojuma par priekšlikumu Regulai par viesabonēšanu publiskajos mobilo telefonsakaru tīklos Kopienā. Latvija pilnībā atbalsta 
mērķi nodrošināt to, lai lietotāji gūtu maksimālu labumu no viesabonēšanas pakalpojumiem Kopienā. Tomēr Latvija nevar atbalstīt ierosinājumu 
pazemināt vairumtirdzniecības un mazumtirdzniecības maksimālos tarifus regulēto viesabonēšanas zvanu veikšanai.
Latvija uzskata, ka mobilo sakaru operatori jau pieredzēja ieņēmumu būtisku samazināšanos saistībā ar viesabonēšanas pakalpojumu pieprasījuma 
samazināšanos, ņemot vērā pašreizējo situāciju finanšu jomā visā pasaulē. Tālab Latvija uzskata, ka vairumtirdzniecības un mazumtirdzniecības tarifu 
ievērojama samazināšana ir nepamatota.

Spānijas deklarācija
Spānijas Karaliste uzskata, ka viens no politikas mērķiem, ar ko reglamentē telekomunikāciju tirgu, ir sniegt lietotājiem modernus, augstas kvalitātes 
pakalpojumus par pieņemamu cenu, nodrošinot to, ka tirgus darbojas pilnīgi konkurētspējīgā vidē.
Priekšlikuma izdarīt grozījumus Regulā Nr. 717/2007 mērķis nav ietekmēt vispārējus tirgus noteikumus, bet drīzāk, pēc Spānijas delegācijas 
uzskatiem, tam ir tieša ietekme uz galīgo pakalpojuma cenu noteikšanu līdz 2011. gadam, tādējādi riskējot iejaukties dabiskajā konkurences vidē un 
līdzsvarā, kas pastāv starp dažādiem to regulējošiem parametriem. Tas var būt ārkārtīgi nopietni tik nepastāvīgā un dinamiskā vidē, kāda pašreiz 
vērojama telekomunikāciju tirgū.
Šo iemeslu dēļ Spānija uzskata, ka ar Komisijas priekšlikumu nenotiek tuvināšanās regulatīviem uzlabojumiem, pēc kuriem būtu jātiecas ar Kopienas 
telekomunikāciju noteikumu reformu, un tas var radīt precedentu ar negatīvām sekām visam elektronisko komunikāciju tirgum, konkurētspējīgā vidē 
brīvi darbojošos tarifu noteikšanas mehānismu vietā nosakot mazumtirdzniecības cenu ar visām no tā izrietošām juridiskās neskaidrības sekām.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 545/2009 (2009. gada 
18. jūnijs), ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 95/93 par kopīgiem noteikumiem 
attiecībā uz laika nišu piešķiršanu Kopienas lidostās

PE-CONS 
3653/1/09 REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Eiropas Savienības Padomes 2948. sanāksme (EKONOMIKA un 
FINANSES ), kas notika Luksemburgā 2009. gada 9. jūnijā

Labojumi Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2007/64/EK 
(2007. gada 13. novembris) par maksājumu pakalpojumiem iekšējā tirgū, ar 
ko groza Direktīvas 97/7/EK, 2002/65/EK, 2005/60/EK un 2006/48/EK un 
atceļ Direktīvu 97/5/EK

9602/09 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, 
TELEKOMUNIKĀCIJAS un ENERĢĒTIKA) 2949. sanāksme, kas 
notika Luksemburgā 2009. gada 11. un 12. jūnijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 546/2009 (2009. gada 
18. jūnijs), ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 1927/2006 par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanas fonda izveidi

PE-CONS 
3654/2/09 REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
pret – DE
atturas – LV, UK

Dānijas, Vācijas, Nīderlandes, Austrijas, Zviedrijas un Apvienotās Karalistes delegācijas deklarācija
Mēs atbalstām Eiropas Globalizācijas pielāgošanas fonda (EGF), kā arī Eiropas Sociālā fonda un citu instrumentu mērķi palīdzēt darba ņēmējiem 
pārvarēt globalizācijas un pašreizējās ekonomikas krīzes radītās sekas nodarbinātības un sociālajā jomā.
Atgādinot par to, ka EGF ir paredzēts, lai papildinātu dalībvalstu līmeņa pasākumus, paužam gandarījumu par lēmumu 2011. gada beigās 
līdzfinansējuma likmi atkal noteikt 50 % apmērā.
Tā kā mērķis ir valsts finanšu ilgtermiņa stabilitāte, uzskatām, ka pašreizējā finanšu periodā budžeta piešķīrums EGF vajadzībām nav jāmaina.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Latvijas delegācijas deklarācija
Latvija atbalsta EGF pieejamības palielināšanu un uzskata, ka tas ir labs līdzeklis pašreizējās ekonomikas krīzes seku mazināšanai. Tomēr, pieņemot 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1927/2006 (2006. gada 20. decembris) par Eiropas Globalizācijas pielāgošanas fonda izveidi, 
Latvija atturējās, jo uzskata, ka būtiski palielinātā intervences likme (kā to sākotnēji ierosinājusi Komisija) bija svarīgākais grozījumu elements. 
Apstākļos, kad pēc jaunās Regulas pieņemšanas intervences likme tiktu palielināta tikai nedaudz, vienlaikus atvieglojot visus citus pieteikumu 
noteikumus, Latvija pauž nopietnas bažas par to, vai atbalstu no Eiropas Globalizācijas pielāgošanas fonda saņems tie, kam palīdzība vajadzīga 
visvairāk.

Komisijas deklarācija
Att. uz 2. pantu (atlaišanas definīcija)
Komisija apstiprina, ka atlaišana pēc savstarpējas vienošanās pēc darba devēja aicinājuma pieteikties, ir atlaišana EGF regulas 2. panta izpratnē, un to 
var ietvert gan nepieciešamajā atlaišanu skaitā, gan pasākumos. Darba ņēmējus, kas piekrituši priekšlaicīgi pensionēties pēc darba devēja aicinājuma 
pieteikties, arī var uzskatīt par atlaistiem darba ņēmējiem EGF regulas 2. panta izpratnē gan attiecībā uz nepieciešamo atlaišanu skaitu, gan 
pasākumiem (attiecīgā gadījumā).

Komisijas deklarācija
Att. uz 2. panta b) punktu (NUTS II reģioni)
Gadījumos, kad EGF pieteikumu saskaņā ar 2. panta b) punktu iesniedz dalībvalsts, un ja nākamā atlaišana tā paša iemesla dēļ, tajā pašā laikposmā un 
tajā pašā NACE 2. nozarē notikusi tās pašas dalībvalsts citā NUTS II līmeņa reģionā, Komisija uzskata, ka EGF palīdzību minētā uzņēmuma 
darbiniekiem var piemērot saskaņā ar 2. panta c) apakšpunktā minētajiem izņēmuma gadījumiem.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Komisijas deklarācija
Att. uz 2. panta c) apakšpunktu un 12. panta 6. punktu (mazi darba tirgi vai izņēmuma gadījumi)
Komisija uzskata, ka EGF regulas 12. panta 6. punkta noteikumi garantē, ka jauniem pieteikumu iesniedzējiem nauda būs pieejama visu gadu un ka 
2. panta c) apakšpunkts ļauj to piemērot arī gadījumos, kas rodas mazos darba tirgos vai izņēmuma gadījumos. Turklāt Komisija atgādina, ka 
pieteikumus izskata tādā kārtībā, kādā tie tika saņemti un ka katru pieteikumu izskata pēc atsevišķa grafika un pēc katra pieteikuma būtības. Komisija 
apstiprina, ka tā turpinās pārvaldīt EGF, lai visi pieteikumi saskaņā ar regulu tiktu izskatīti līdztiesīgi un taisnīgi.

Komisijas deklarācija
Att. uz 11. panta 2) punktu (vienotās likmes maksājumi)
Komisija apstiprina, ka 11. panta 2) punkta formulējums ir tāds pats kā attiecībā uz struktūrfondiem izmantotais formulējums un ka ar šā formulējuma 
piemērošanu saistītā informācija, kas paredzēta izmantošanai struktūrfondos, attiecas arī uz EGF.

Maltas delegācijas deklarācija
Malta atzinīgi vērtē un atbalsta Eiropas Globalizācijas pielāgošanas fonda darbības jomu – palīdzēt darba ņēmējiem, ko ietekmējusi pašreizējā 
ekonomiskā krīze. 
Tomēr Malta atkārtoti pauž bažas par to, ka nepieciešamā atlaišanu skaita vispārējā sliekšņa pazemināšana līdz 500 atlaistiem darba ņēmējiem varētu 
radīt situācijas, kad lielu krīzi mazā dalībvalstī pielīdzinātu salīdzinoši mazākai problēmai lielā dalībvalstī. Turklāt sliekšņa pazemināšana varētu būt 
par iemeslu lielam pieteikumu skaitam, tādējādi fonda resursiem uzliekot būtisku slogu. Malta vēlreiz uzsver, ka jānodrošina, lai vienmēr būtu 
pieejami pietiekami līdzekļi pieteikumiem no mazām dalībvalstīm, ja atlaišanas gadījumi būtiski ietekmē to ekonomiku. 
Malta uzskata, ka pašreizējos ekonomikas apstākļos būtu lietderīgāk palielināt līdzfinansējuma likmi. 
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TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un 
ZIVSAIMNIECĪBA) 2952. sanāksme, kas notika Luksemburgā 
2009. gada 22. un 23. jūnijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par barības laišanu tirgū un 
lietošanu un ar ko groza Regulu (EK) No. 1831/2003, un atceļ Direktīvas 
79/373/EEK, 80/511/EEK, 82/471/EEK, 83/228/EEK, 93/74/EEK, 
93/113/EK un 96/25/EK un Lēmumu 2004/217/EK

PE-CONS
3611/5/09 REV 5 

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Komisijas deklarācija
1. IV pielikuma pārskatīšana
Lai pielāgotu IV pielikumu (par pielaidēm barības sastāvdaļu un barības maisījumu marķējumā) zinātnes un tehnikas attīstībai, kā noteikts regulas 
11. pantā, Komisija un tās dienesti paredz veikt minētā IV pielikuma izskatīšanu. Šajā kontekstā Komisija arī izskatīs atsevišķas barības sastāvdaļas, 
kuru mitruma saturs pārsniedz 50 %.

Komisijas deklarācija
2. Piedevu marķējums
Komisija izpētīs, vai principu informācijas sniegšanai par barību, to marķējot, var piemērot arī piedevām un premiksiem, kas ir atļauti saskaņā ar 
Regulu Nr. 1831/2003 par dzīvnieku ēdināšanā lietotām piedevām.



12639/09 mk/AG 21
II PIELIKUMS (I DAĻA) DG F III LV

INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
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TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Komisijas deklarācija
3. Attiecībā uz jēdziena "steidzamības apsvērumi, kas saistīti ar cilvēku un dzīvnieku veselību un vidi", kas lietots 21. apsvērumā, 5. pantā un 
17. pantā, interpretāciju "Komisijas izpratnē jēdzienā "steidzamības apsvērumi, kas saistīti ar cilvēku un dzīvnieku veselību un vidi" var ietilpt 
steidzamības apstākļi, ko cita starpā izraisījusi neuzmanība, tīša krāpšana vai noziedzīgas darbības.

Francijas, Vācijas, Austrijas un Čehijas Republikas delegācijas kopīgā deklarācija
Francijas, Vācijas, Austrijas un Čehijas Republikas delegācijas uzskata, ka pašreizējā regula par barības laišanu tirgu un lietošanu un it īpaši tās 
2. apsvērums neskar ārstnieciskās dzīvnieku barības juridisko statusu, uz ko attiecas citi tiesību akti, konkrēti, Padomes Direktīva 90/167/EEK 
(1990. gada 26. marts), ar ko izklāsta nosacījumus, kuri Kopienā reglamentē ārstnieciskās dzīvnieku barības pagatavošanu, laišanu tirgū un lietošanu.

Eiropas Parlamenta un Padomes par tipa apstiprināšanas prasībām attiecībā 
uz mehānisko transportlīdzekļu, to piekabju un tiem paredzēto sistēmu, 
sastāvdaļu un atsevišķu tehnisko vienību vispārējo drošību

PE-CONS 
3621/2/09 REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Nīderlandes deklarācija
Nīderlande atbalsta Komisijas ieceri vienkāršot Kopienas tiesību aktus attiecībā uz tipa apstiprināšanas metodēm. Tomēr šajā jomā būtu bijis 
iespējams labāk izmantot dalībvalstu kompetenci, lai izvairītos no neskaidrības transportlīdzekļu tipa apstiprināšanas procesa īstenošanā.
Nīderlande ir gandarīta par ierosinātajām robežvērtībām attiecībā uz vieglo automobiļu riepām. Tomēr priekšlikums varēja būt vērienīgāks attiecībā uz 
smago kravas automobiļu riepām. Pašreizējais priekšlikums tikai pavisam nedaudz uzlabos trokšņu līmeni gar autoceļiem. Nīderlande vēlas uzsvērt, 
cik svarīgi ir pievērsties šim jautājumam 2012. gadā paredzētā novērtējuma kontekstā.



12639/09 mk/AG 22
II PIELIKUMS (I DAĻA) DG F III LV

INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par normatīvo un administratīvo 
aktu koordināciju attiecībā uz pārvedamu vērtspapīru kolektīvo ieguldījumu 
uzņēmumiem (PVKIU) (pārstrādāta versija)

PE-CONS
3605/2/09 REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Luksemburgas vienpusēja deklarācija
Direktīvas par normatīvo un administratīvo aktu koordināciju attiecībā uz pārvedamu vērtspapīru kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem (PVKIU) jaunie 
noteikumi nesīs būtisku labumu ieguldītājiem (jo informācija būs skaidra, atbilstīga un viegli saprotama) un ieguldījumu fondu nozarei (jo būs 
vienkāršota sistēma attiecībā uz pārrobežu apvienošanu un tirdzniecību). Luksemburga var attiecīgi piekrist panāktās vienošanās nosacījumiem.
Tomēr Luksemburga uzskata – nav teikts, ka nozare ir spējīga panākt apjomradītus ietaupījumus un ražīguma pieaugumu, uz ko tai būtu tiesības cerēt. 
Atsakoties no prasības izmantot administratīvas funkcijas, kas ir būtiskas ieguldījumu fondu jurisdikcijā, jaunā direktīva paver iespēju juridiskai un 
fiskālai neskaidrībai attiecībā uz ieguldītājiem, un šī neskaidrība var būtiski kaitēt Eiropas PVKIU produkta tēlam visā pasaulē. Būtu jānodrošina, lai 
direktīvā definētā pārvaldības sabiedrības apliecība nevājinātu PVKIU produkta kvalitāti un it īpaši, augsto aizsardzības pakāpi, ko šis produkts 
piedāvā privātam ieguldītājam.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva attiecībā uz noteiktām 
lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru daļām un parametriem 
(kodificēta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 
3631/3/08 REV 3

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/66/EK (2009. gada 
13. jūlijs) par lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru stūres 
iekārtu (kodificēta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 
3632/2/08 REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
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BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par lauksaimniecības un 
mežsaimniecības riteņtraktoru atpakaļskata spoguļiem (kodificēta versija) 
(Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 
3635/2/08 REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/60/EK (2009. gada 
13. jūlijs) par lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru 
maksimālo projektēto ātrumu un kravas platformām (kodificēta versija) 
(Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS
3681/2/08 REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/62/EK (2009. gada 
13. jūlijs) par stiprinājuma vietu pakaļējās numura zīmes uzstādīšanai 
divriteņu vai trīsriteņu mehāniskajiem transportlīdzekļiem (kodificēta 
versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 
3682/2/08 REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par lauksaimniecības vai 
mežsaimniecības riteņtraktoru apgāšanās aizsargkonstrukcijām (kodificēta 
versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS
3683/6/08 REV 6

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/58/EK (2009. gada 
13. jūlijs) par lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru sakabes 
ierīci un atpakaļgaitu (kodificēta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 
3684/1/08 REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
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Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par apgaismes ierīču un gaismas 
signālierīču uzstādīšanu lauksaimniecības un mežsaimniecības 
riteņtraktoros (kodificēta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS
3685/2/08 REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par lauksaimniecības un 
mežsaimniecības traktoru radīto radiotraucējumu novēršanu 
(elektromagnētiskā savietojamība) (kodificēta versija)
(Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 
3686/2/08 REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par apgaismes ierīču un gaismas 
signālierīču uzstādīšanu divriteņu vai trīsriteņu mehāniskajiem 
transportlīdzekļiem (kodificēta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 
3688/1/08 REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par detaļas tipa apstiprinājumu 
apgaismes ierīcēm un gaismas signālierīcēm lauksaimniecības un 
mežsaimniecības riteņtraktoros (kodificēta versija) (Dokuments attiecas uz 
EEZ)

PE-CONS
3689/1/08 REV 1 

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par lauksaimniecības un 
mežsaimniecības riteņtraktoru apgāšanās aizsargkonstrukcijām (statiska 
testēšana) (kodificēta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS
3690/2/08 REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
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TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
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BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 2953. sanāksme, kas notika 
Luksemburgā 2009. gada 25. jūnijā

Padomes Regula (EK) Nr. 723/2009 (2009. gada 25. jūnijs) par Kopienas 
tiesisko regulējumu, ko piemēro Eiropas pētniecības infrastruktūras 
konsorcijam (ERIC)

10603/09
+ COR 1 (fi)
+ REV 1 (mt)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Nīderlandes delegācijas deklarācija
Nīderlande vēlētos uzsvērt, ka ERIC regulas 5. panta 1. punkta d) apakšpunktā minētajā deklarācijā ir jābūt skaidri noteiktam, ka uzņēmēja valsts, 
pamatojoties uz vienbalsīgi pieņemtajām 2009. gada 22. aprīļa PVN pamatnostādnēm (dokuments TAXUD/24223/09), ir paudusi savu vēlmi ERIC 
piešķirt nodokļu atvieglojumu.

Padomes Direktīva, ar ko Direktīvu 91/414/EEK groza, lai parafīneļļas CAS 
64742-46-7, CAS 72623-86-0 un CAS 97862-82-3 kā darbīgās vielas 
iekļautu atļauto vielu sarakstā (Dokuments attiecas uz EEZ)

10385/09 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
pret – AT, DK, PL

Padomes Direktīva, ar ko Direktīvu 91/414/EEK groza, lai parafīneļļu CAS 
8042-47-5 kā darbīgo vielu iekļautu atļauto vielu sarakstā (Dokuments 
attiecas uz EEZ)

10386/09 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
pret – DK

Padomes Regula (EK) Nr. 563/2009 (2009. gada 25. jūnijs), ar kuru groza 
Regulu (EK) Nr. 2505/96, ar ko ievieš un nosaka autonomo Kopienas tarifu 
kvotu pārraudzību dažiem lauksaimniecības un rūpniecības produktiem

10353/09 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
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BALSOJUMI

Padomes Regula (EK) Nr. 564/2009 (2009. gada 25. jūnijs), ar kuru groza 
Regulu (EK) Nr. 1255/96, kas uz laiku atliek kopīgā muitas tarifa 
autonomos nodokļus dažiem rūpniecības ražojumiem, lauksaimniecības un 
zvejniecības produktiem

10354/09 
+ COR 2 (lt)
+ REV 1 (en)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
atturas – ES

Padomes Direktīva 2009/69/EK (2009. gada 25. jūnijs), ar ko Direktīvu 
2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu groza 
attiecībā uz nodokļu nemaksāšanu, kas saistīta ar importu

10689/09
+ COR 1 (cs)
+ COR 2 (pt)
+ COR 3 (hu)

Vienprātīgs 
lēmums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes deklarācija
Attiecībā uz visu direktīvu
Padome uzsver apņemšanos turpināt apspriedes par Komisijas sākotnējā priekšlikuma otru daļu, kas attiecas uz pārrobežu solidāru atbildību, un ir 
gatava līdz 2009. gada beigām izvērtēt gūtos panākumus.

Padomes deklarācija
Attiecībā uz visu direktīvu
Padome aicina Komisiju nekavējoties izvērtēt dalībvalstu automātiskās informācijas apmaiņas izveidi, ar ko paredz apmainīties ar informāciju, kas 
iegūta saskaņā ar Direktīvas 2006/112/EK 143. panta 2. punkta a) un b) apakšpunktu, un vajadzības gadījumā līdz 2010. gada beigām nākt klajā ar 
priekšlikumiem par vajadzīgiem tiesību aktiem.



12639/09 mk/AG 27
II PIELIKUMS (I DAĻA) DG F III LV

INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Padomes deklarācija
Par 143. pantu:
Padome un Komisija ir vienisprātis, ka iespēju piemērot atbrīvojumu importam, kā tas paredzēts Direktīvas 2006/112/EK 143. panta 1. punkta 
d) apakšpunktā, piešķir tikai tad, ja turpmākā preču piegādē Kopienā tiek importētas tādas pašas preces.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/72/EK (2009. gada 
13. jūlijs) par kopīgiem noteikumiem attiecībā uz elektroenerģijas iekšējo 
tirgu un par Direktīvas 2003/54/EK atcelšanu (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 
3648/3/09 REV 3 

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Austrijas deklarācija
Austrija atbalsta to, lai tiktu pieņemta minētā direktīva, kas, inter alia, uzlabos gan piegādes drošību, gan tirgus integrāciju, un tādējādi tiks veicināta 
elektroenerģijas nozares konkurētspēja Eiropā.
Paturot prātā reģionu vai, attiecīgi, reģionālo tirgu būtisko nozīmi tajā, lai sekmētu konkurētspēju un piegādes drošību, kā norādīts šajā direktīvā, 
Austrija uzskata – dalībvalstīm, ieviešot direktīvu savos valsts tiesību aktos, būtu jāņem vērā savu reģionu tipiskās iezīmes un īpatnības un jāizvēlas 
piemēroti un proporcionāli pasākumi. Tā kā "apjomradītu ietaupījumu princips" galvenokārt attiecas uz reģioniem, ir vēl jo svarīgāk pārmērīgi 
nepārslogot nelielas pārvades sistēmas.
Tāpēc Austrija uzskata – vienlaikus pilnīgi ievērojot direktīvas tiesisko regulējumu, mazu pārvades sistēmu operatoriem tomēr būtu jādod iespēja 
sadarboties ar citu pārvades sistēmu operatoriem un iekļaut dažas pārvades funkcijas tāda veida reģionālā sadarbībā.

Komisijas deklarācija
Direktīvas A pielikumā paredzēts, ka tad, ja ir veikts ekonomisks novērtējums par ilgtermiņa izmaksām un ieguvumiem, līdz 2020. gadam vismaz 
80 % no patērētājiem, par kuriem vērtējums ir pozitīvs, aprīko ar viedās uzskaites sistēmām.
Šo noteikumu saprot tā, ka gadījumā, ja ekonomisks novērtējums par ilgtermiņa izmaksām un ieguvumiem nav veikts, līdz 2020. gadam vismaz 80 % 
no visiem patērētājiem aprīko ar viedās uzskaites sistēmām.
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Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/73/EK (2009. gada 
13. jūlijs) par kopīgiem noteikumiem attiecībā uz dabasgāzes iekšējo tirgu 
un par Direktīvas 2003/55/EK atcelšanu (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 
3649/3/09 REV 3

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Komisijas deklarācija
Lēmumi nepiemērot tiesību aktu noteikumus, kas attiecībā uz jaunu pārrobežu infrastruktūru pieņemti atbilstīgi pašreizējai Direktīvai 2003/55/EK, 
paliek spēkā līdz attiecīgajā lēmumā noteiktajam termiņam arī pēc tam, kad stāsies spēkā direktīva, ar ko atceļ Direktīvu 2003/55/EK, un regula, ar ko 
atceļ Regulu (EK) 2003/1228. Piemērojot grozītās Gāzes direktīvas 35. panta un jaunās Elektroenerģijas regulas 17. panta noteikumus par jaunu 
infrastruktūru, pieņemtie atbrīvojumi grozīti netiek, izņemot gadījumus, kad tas ir paredzēts pašos atbrīvojuma lēmumos.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 713/2009 (2009. gada 
13. jūlijs), ar ko izveido Energoregulatoru sadarbības aģentūru (Dokuments 
attiecas uz EEZ)

PE-CONS 
3650/1/09 REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Spānijas un Vācijas deklarācija
Spānija un Vācija uzskata, ka Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas, ar ko izveido Energoregulatoru sadarbības aģentūru, 9. panta 2. punktā 
nevajadzētu ļaut šai aģentūrai, izmantojot komitoloģijas procedūru, uzņemties papildu pienākumus, kuru pildīšanai tā netika izveidota.
Turklāt tam nav jārada precedents, jo, tiesiskās noteiktības apsvērumu dēļ, aģentūru pienākumiem ir jābūt skaidri noteiktiem regulās, ar ko tās izveido; 
ja ir vajadzīgi grozījumi, tad to izdarīšanai ir jāievēro parastā normatīvā procedūra, proti, ir jāiesniedz tiesību akta priekšlikums un jāpiemēro 
koplēmuma procedūra
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par nosacījumiem attiecībā uz 
piekļuvi tīklam elektroenerģijas pārrobežu tirdzniecībā un par Regulas (EK) 
Nr. 1228/2003 atcelšanu (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS
3651/3/09 REV 3

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Komisijas deklarācija
Lēmumi nepiemērot tiesību aktu noteikumus, kas attiecībā uz jaunu pārrobežu infrastruktūru pieņemti atbilstīgi pašreizējai Direktīvai 2003/55/EK, 
paliek spēkā līdz attiecīgajā lēmumā noteiktajam termiņam arī pēc tam, kad stāsies spēkā direktīva, ar ko atceļ Direktīvu 2003/55/EK, un regula, ar ko 
atceļ Regulu (EK) 2003/1228. Piemērojot grozītās Gāzes direktīvas 35. panta un jaunās Elektroenerģijas regulas 17. panta noteikumus par jaunu 
infrastruktūru, pieņemtie atbrīvojumi grozīti netiek, izņemot gadījumus, kad tas ir paredzēts pašos atbrīvojuma lēmumos.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 715/2009 (2009. gada 
13. jūlijs) par nosacījumiem attiecībā uz piekļuvi dabasgāzes pārvades 
tīkliem un par Regulas (EK) Nr. 1775/2005 atcelšanu (Dokuments attiecas 
uz EEZ)

PE-CONS 
3652/5/09 REV 5

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido Kopienas Vīzu 
kodeksu (Vīzu kodekss)

PE-CONS
3625/2/09 REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
pret – DE 
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Vācijas delegācijas deklarācija par vīzas pieteikuma iesniedzēja personisku ierašanos konsulātā
Vācijas delegācija kopumā pauž gandarījumu par vienošanos attiecībā uz Vīzu kodeksu. Ja arī tā tomēr nevarēja piekrist šai kodeksa redakcijai, tad tas 
notika tādēļ, ka netika ņemta vērā delegācijas vēlme attiecībā uz pieteikuma iesniedzēja personisku ierašanos. Delegācija ar šo deklarāciju apstiprina 
savu ierosinājumu paredzēt, ka vīzas pieteikuma iesniedzējiem, pirmo reizi iesniedzot vīzas pieteikumu, parasti personiski jāierodas uz sarunu ar 
konsulāta ierēdni, ja jau viņiem tāpat ir jāierodas vīzu pieteikumu centrā, lai dotu pirkstu nospiedumus (Izņēmumi: bona fide vīzas pieteikuma 
iesniedzēji, iesniedzot pieteikumu ārpakalpojumu sniedzējiem, iesniedzot pieteikumu komerciāliem starpniekiem). Kodeksa 10. panta 1. punktā 
paredzētā personiska pieteikuma iesniegšana un iespēja saskaņā ar kodeksa 21. panta 8. punktu, izskatot pieteikumu, vajadzības gadījumā uzaicināt 
vīzas pieteikuma iesniedzēju uz sarunu pietiekami skaidri to neparedz. Tādējādi Vācijas delegācija vēlētos, lai tās ierosinājumu iekļautu Vīzu kodeksa 
rokasgrāmatā.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par trokšņu līmeni, kam ir 
pakļauti lauksaimniecības un mežsaimniecības riteņtraktoru vadītāji 
(kodificēta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 
3687/1/08 REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes Direktīva 2009/71/Euratom (2009. gada 25. jūnijs), ar ko izveido 
Kopienas kodoliekārtu kodoldrošības pamatstruktūru

10667/09
+ COR 1 (pl)
+ COR 2 (fi)
+ REV 1 (bg)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA JŪNIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2009. gada 26. jūnijā

Pievienošanās sarunas ar Turciju – ES kopējā nostāja par 16. sadaļu: 
Nodokļu uzlikšana

11424/09 Vienprātīgs 
lēmums

Visas dalībvalstis atbalsta

_______________
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II PIELIKUMS
II DAĻA

INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA JŪNIJS

CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas

Eiropas Savienības Padomes (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS) 2946. sanāksme, kas notika 
Luksemburgā 2009. gada 4. un 5. jūnijā

Padomes ieteikums par operatīvo vienību saziņas uzlabošanu pierobežas apgabalos
10141/09

Padomes secinājumi par ES Narkomānijas apkarošanas rīcības plāna 2009.–2012. gadam īstenošanu 
attiecībā uz piedāvājuma samazināšanas galvenajiem rādītājiem un narkomānijas apkarošanas 
politikas efektivitātes un ietekmes analīzes instrumentiem
9634/09

Padomes secinājumi par labāku SIS un SIRENE izmantošanu bērnu aizsardzības nolūkā
9148/09

Padomes secinājumi par informētības veicināšanu civilās aizsardzības jomā
9976/09 + REV 1 (ro)+ REV 2 (sl)

Padomes secinājumi par Eiropas Noziedzības novēršanas tīkla (EUCPN) 2008. gada ziņojumu
9410/2/09 REV 2

Padomes secinājumi par neoficiāla ES valstu referentu tīkla vai līdzvērtīgu mehānismu izveidi 
saistībā ar cilvēku tirdzniecību
8723/4/09 REV 4
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2009. GADA JŪNIJS

CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas

Padomes ieteikums, lai apkarotu nelikumīgas mehānisko transportlīdzekļu ātrumsacīkstes
10140/09 + COR 1 (lv)

Padomes secinājumi, ar ko izvirza ES prioritātes cīņai pret organizēto noziedzību, pamatojoties uz 
2009. gada OCTA un ROCTA
8301/3/09 REV 3

Padomes secinājumi par septīto Eurojust gada ziņojumu (2008. kalendārais gads)
7682/09 + REV 1 (en)

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Pakistānas Islāma 
Republiku par tādu personu atpakaļuzņemšanu, kuras uzturas neatļauti
8793/09

Padomes un Komisijas deklarācija par 20. panta 3. punktu
Padome un Komisija uzsver, ka 20. panta 3. punkta noteikumi ir izņēmums, kas ir saistīts ar sarunām ar Pakistānu. Šie noteikumi nerada precedentu 
sarunām par citu Kopienas atpakaļuzņemšanas nolīgumu noslēgšanu, kuru rezultāti nedrīkst ietvert tādu darbības jomas ierobežojumu.
Turklāt tādi noteikumi ir jāinterpretē, nosakot pierādīšanas pienākumu tai pusei, kura atsaucas uz tādiem noteikumiem un kurai tādā gadījumā būtu 
pienākums pierādīt ieceļošanu iesniedzējā valstī pirms šā nolīguma stāšanās spēkā. 
20. panta 3. punkta radītās sekas stingri uzraudzīs – it īpaši ar apvienotās atpakaļuzņemšanas komitejas starpniecību – konkrēti attiecībā uz to valstu 
valstspiederīgo reālu atpakaļuzņemšanu, kuri nav iekļauti šā nolīguma darbības jomā.
Komisija vai jebkura iesaistīta dalībvalsts arī varēs informēt Padomes kompetentās struktūras par visām būtiskām grūtībām šajā jomā, lai varētu veikt 
pasākumus to novēršanai.
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CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas

Francijas deklarācija par kopīgo deklarāciju saistībā ar 8. panta 2. punktu
Francija pieņem zināšanai kopīgo deklarāciju attiecībā uz 8. panta 2. punktu, kā arī to, ka tajā ir paredzēts – maksimālajā 30 kalendāro dienu termiņā 
atbildes sniegšanai uz atpakaļuzņemšanas pieprasījumu, ko Francija iesniegusi Pakistānai, gadījumā, ja tāda atbilde ir pozitīva, ietilpst arī ceļošanas 
dokumenta izdošana.
Tā interpretējamas kopīgās deklarācijas piemērošanu vajadzēs stingri uzraudzīt, it īpaši ar apvienotās atpakaļuzņemšanas komitejas starpniecību.

Padomes secinājumi par SIS II turpmāko attīstību
9787/2/09 REV 2

Padomes un dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par Gvantanamo līča ieslodzījumu centra 
slēgšanu
10523/2/09 REV 2

Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBAS un 
PATĒRĒTĀJU AIZSARDZĪBA) 2947. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2009. gada 8. un 9. 
jūnijā

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par Kioto protokola 
grozījuma iesniegšanu saskaņā ar tā 20. pantu
10644/09

Padomes secinājumi par elastdrošību krīzes laikā
10388/09

Padomes secinājumi par tematu "Sociālie pakalpojumi – instruments, ar ko veicina aktīvu iekļaušanu 
un stiprina sociālo kohēziju, un nozare, kas sniedz nodarbinātības iespējas"
10052/09 + COR 1 (lv)
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CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas

Padomes secinājumi par vienlīdzīgām iespējām sievietēm un vīriešiem – aktīvas un cieņas pilnas 
vecumdienas
10412/09

Padomes secinājumi par romu iekļaušanu
10394/09 + COR 1

Padomes ieteikums (2009. gada 9. jūnijs) par pacientu drošību, tostarp par veselības aprūpē iegūtu 
infekciju profilaksi un kontroli
10120/09

Padomes ieteikums (2009. gada 8. jūnijs) par rīcību reto slimību jomā
10122/09

Eiropas Savienības Padomes 2948. sanāksme (EKONOMIKA un FINANSES ), kas notika 
Luksemburgā 2009. gada 9. jūnijā

Padomes secinājumi par standartizētiem privāto ieguldījumu produktiem
10496/09

Padomes Vienotā rīcība 2009/445/KĀDP (2009. gada 9. jūnijs), ar ko groza Padomes Vienoto rīcību 
2008/124/KĀDP par Eiropas Savienības Tiesiskuma misiju Kosovā, EULEX KOSOVO
9652/09

Padomes secinājumi par ES finanšu uzraudzības stiprināšanu
10513/1/09 REV 1
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CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas

Padomes secinājumi par starptautisku finansējumu rīcībai klimata jomā
10352/1/09 REV 1

Padomes secinājumi par labu pārvaldību nodokļu jomā
10252/4/09 REV 4 + REV 4 COR 1 (sk)

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS un ENERĢĒTIKA) 
2949. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2009. gada 11. un 12. jūnijā

Padomes Regula, ar kuru galīgo antidempinga maksājumu, kas ar Regulu (EK) Nr. 1174/2005 
noteikts Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes ar roku darbināmu paliktņu autokrāvēju un to galveno 
daļu importam, attiecina uz šā paša ražojuma importu, to nosūtot no Taizemes un deklarējot vai 
nedeklarējot kā Taizemes izcelsmes ražojumu
9903/09

Padomes Regula, ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 1212/2005, ar ko piemēro galīgo antidempinga 
maksājumu konkrētu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes lējumu importam
10062/09

Padomes Regula (EK) Nr. 597/2009 (2009. gada 11. jūnijs) par aizsardzību pret subsidētu importu no 
valstīm, kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis (kodificēta versija)
9380/1/09 REV 1 + REV 1 COR 1 (sk)

Padomes Vienotā Rīcība par Eiropas Savienības Integrēto tiesiskuma misiju Irākā, EUJUST LEX
9579/09
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CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas

Padomes secinājumi par Komisijas Zaļo grāmatu: TEN-T politikas pārskats "Ceļā uz integrētāku 
Eiropas transporta tīklu, kas sekmētu kopējās transporta politikas īstenošanu"
10649/09

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS) 
2950. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2009. gada 15. jūnijā

Padomes secinājumi par operāciju Atalanta
10738/09

Padomes Regula (EK) Nr. 501/2009 (2009. gada 15. jūnijs), ar kuru īsteno 2. panta 3. punktu Regulā 
(EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma apkarošanas nolūkā 
vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, un ar kuru atceļ Lēmumu 2009/62/EK
10404/09 + ADD 1 REV 1

Padomes Kopējā nostāja 2009/468/KĀDP (2009. gada 15. jūnijs), ar ko atjaunina Kopējo nostāju 
2001/931/KĀDP par konkrētu pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu un atceļ Kopējo nostāju 
2009/67/KĀDP
10403/09 + ADD 1 REV 1

Padomes Vienotā rīcība 2009/466/KĀDP (2009. gada 15. jūnijs), ar ko groza un pagarina Vienoto 
rīcību 2007/405/KĀDP par Eiropas Savienības policijas misiju saistībā ar drošības sektora reformu 
(DSR) un tās saikni ar tiesiskuma jomu Kongo Demokrātiskajā Republikā (EUPOL RD Congo)
10303/09
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CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas

Padomes secinājumi par Moldovas Republiku
10912/09

Padomes secinājumi par Irāku
10794/09

Padomes Vienotā rīcība 2009/467/KĀDP (2009. gada 15. jūnijs), ar ko ieceļ Eiropas Savienības Īpašo 
pārstāvi Afganistānā un Pakistānā un atceļ Vienoto rīcību 2009/135/KĀDP
10542/09

Padomes secinājumi par aktīvāku ES darbību Afganistānā un Pakistānā
10742/09

Padomes secinājumi par EP rezolūciju "Eiropas sirdsapziņa un totalitārisms"
10710/1/09 REV 1

Eiropas kopienu pirmās instances tiesas reglamenta grozījumi
9982/09

Eiropas Savienības un tās dalībvalstu un Amerikas Savienoto Valstu kopīgs paziņojums par 
Gvantanamo līča apcietinājumu centra slēgšanu un turpmāku sadarbību terorisma apkarošanas jomā, 
balstoties uz kopīgām vērtībām, starptautiskiem tiesību aktiem un ievērojot tiesiskumu un 
cilvēktiesības
10967/09
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CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS) 
2951. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2009. gada 15. un 16. jūnijā

Padomes secinājumi par Tuvo Austrumu miera procesu
10968/09

Padomes secinājumi par Libānu
10917/09

Padomes secinājumi – Novērtējums par ES kopējo nostāju par Kubu
10920/09

Padomes deklarācija
Misiju vadītājus lūgs līdz 2009. gada beigām iesniegt ziņojumu, kurā novērtēta situācija Kubā un iespējamie gūtie panākumi.

Padomes secinājumi par Rietumbalkāniem
10736/2/09 REV 2

Padomes secinājumi par Irānu
11039/09
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CITI AKTI Balsojumi/publiskotās deklarācijas

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 2952. sanāksme, 
kas notika Luksemburgā 2009. gada 22. un 23. jūnijā

2009/510/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 22. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Austrālijas valdību par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem
9936/09

2009/511/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 22. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Apvienotajiem Arābu Emirātiem par atsevišķiem gaisa satiksmes pakalpojumu aspektiem
9941/09

2009/512/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 22. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Jordānijas Hāšimītu Karalisti par dažiem gaisa satiksmes pakalpojumu aspektiem
9943/09 + COR 1 (cs)

2009/513/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 22. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Armēnijas Republiku par atsevišķiem gaisa satiksmes pakalpojumu aspektiem
9944/09

2009/514/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 22. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Nepālas valdību par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem
9946/09
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2009/515/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 22. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Izraēlas Valsti par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem
9959/09 + COR 1 (cs)

2009/516/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 22. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Indijas Republikas valdību par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem
9960/09 + COR 1 (cs)

2009/517/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 22. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Pakistānas Islāma Republiku par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem
9964/09

Kopīga Padomes un Komisijas deklarācija
Inter alia, pragmatisku iemeslu dēļ, ir vēlams, lai vienīgi Kopiena noslēgtu nolīgumus ar Austrāliju, Apvienotajiem Arābu Emirātiem, Jordānijas 
Hāšimītu Karalisti, Armēnijas Republiku, Nepālu, Izraēlu, Indijas Republiku un Pakistānas Republiku attiecībā uz dažiem gaisa satiksmes 
pakalpojumu aspektiem. Tādus pašus apsvērumus piemērotu līdzīgiem nolīgumiem, ja tie noslēgti atbilstīgi Padomes 2003. gada 5. jūnija lēmumā 
apstiprinātajām pilnvarām par dažu noteikumu aizstāšanu pašreizējos divpusējos nolīgumos un nepārsniedzot šīs pilnvaras.
Šie lēmumi nav precedenti tam, kā īstenot Kopienas un tās dalībvalstu attiecīgo kompetenci attiecībā uz nolīgumiem, kas nav iepriekš minētie, 
piemēram, uz tāda veida nolīgumiem, kurus slēdz kā jauktus nolīgumus un kas paredzēti Padomes 2003. gada 5. jūnija lēmumā, ar ko Komisiju 
pilnvaro sākt sarunas ar Amerikas Savienotajām Valstīm gaisa transporta jomā.
Šie lēmumi nerada nekādas jaunas Kopienas kompetences, ciktāl ir runa par ārējiem nolīgumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu jomā, un tie 
neietekmē arī Kopienas un tās dalībvalstu kompetenču nošķīrumu. 
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Padomes secinājumi par esošo kontroles pasākumu izvērtējumu attiecībā uz neļķu tinēju un 
Kalifornijas bruņutu izplatību
10942/09 + COR 1 (nl)

Padomes secinājumi par Komisijas paziņojumu "Mērķtiecīgāks atbalsts lauksaimniekiem apgabalos, 
kuros ir nelabvēlīgi dabas apstākļi"
10727/09 + REV 1 (el) + REV 1 COR 1 (el) + COR 1 (lv)

Komisijas deklarācija
Komisija ir gatava kopā ar attiecīgajām dalībvalstīm izskatīt konkrētus jautājumus, kuri izriet no to statistikas datu pieejamības, kurus var izmantot 
precizējumu nolūkos.

Komisijas deklarācija
Komisija atzīmē, ka modelēšanas īstenošana, kuras pamatā ir paziņojumā izmantotās metodes, rada dalībvalstīm samērā lielus izdevumus. Komisija 
piekrīt, ka saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1698/2005 tehniskas palīdzības noteikumu ELFLA var uzņemties daļu no modelēšanas atbalsta.

Padomes secinājumi attiecībā uz Komisijas paziņojumu par lauksaimniecības produktu kvalitātes 
politiku
10722/09
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Vācijas delegācijas deklarācija
Secinājumu 9. punktā minēta Komisijas iecere izstrādāt vispārēju tirdzniecības pamatstandartu lauksaimniecības produktu tirdzniecībai.
Tāda pamatstandarta izveide var vienkāršot pārvaldi. Mēs principā atbalstām šo mērķi. Turpmāk uzņēmējiem var uzticēt it īpaši noteikumus, kas 
galvenokārt paredzēti tirdzniecības veicināšanai.
Tomēr ir dažas īpaši jutīgas produktu jomas, attiecībā uz kurām mēs esam ieinteresēti saglabāt ES shēmas patērētāju tiesību aizsardzībai. Tādi īpaši 
noteikumi būtu jāsaglabā, jo minētajos gadījumos privātā sektora pasākumi nesniedz pietiekamu drošību. 
Tie galvenokārt ir šādi:
- olu marķēšana, ietverot uzticamu informāciju par izmantoto audzēšanas metodi;
- norāžu aizsardzība attiecībā uz piena produktiem (piemēram, siera aizstājēju/ t.s. "siera analogu" nepārprotama identifikācija) un dzeramā piena 

tirdzniecības prasības;
- mājputnu gaļas definīcija, lai izvairītos maldināt patērētājus par produkta svaigumu un sastāvu.
Tālab attiecībā uz patērētājiem un ražotājiem tādus kritērijus jāņem vērā, pārskatot spēkā esošās shēmas un, attiecīgā gadījumā, lemjot par jaunu 
regulu pieņemšanu. Ņemot to vērā, Vācijas Federatīvās Republikas valdība turpinās konstruktīvi iesaistīties turpmākās apspriedēs par šo tematu.

Spānijas delegācijas deklarācija
Spānijas delegācija vēlas uzsvērt, cik svarīgi ir īstenot darbības un ierosmes, lai patērētājus ES un ārpus tās informētu par Eiropas lauksaimniecības 
ražošanas modeli, kam raksturīgi stingri vides, kvalitātes un veselības standarti un prasības, ko tam piemēro.
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Padomes secinājumi par "Kopējās lauksaimniecības politikas nākotni pēc 2013. gada: tiešie 
maksājumi"
10713/09 + COR 1 + REV 1 (el)

Padomes secinājumi par Eiropas akvakultūras ilgtspējīgas attīstības stratēģiju
10915/09

Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 2953. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2009. gada 
25. jūnijā

Padomes secinājumi – Virzoties uz visaptverošu ES stratēģiju, lai pielāgotos klimata pārmaiņām
10435/09 + REV 1 (mt)

Padomes Lēmums par Eiropas Kopienas nostāju Enerģētikas kopienas Ministru padomē (Sarajevā 
2009. gada 26. jūnijā)
10729/1/09 REV 1

Padomes secinājumi par vides aspektu iekļaušanu attīstības sadarbības politikā
10944/09 + COR 1

Padomes Lēmums par Kopienas nostāju attiecībā uz EK un EBTA apvienotās komitejas "Vienotais 
tranzīts" Lēmuma projektu par grozījumiem 1987. gada 20. maija Konvencijā par kopīgu tranzīta 
procedūru
10373/09 + REV 1 (lt)
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Padomes Lēmums par Kopienas nostāju Apvienotajā komitejā, kas izveidota ar Eiropas Ekonomikas 
zonas līgumu, lai pielāgotu 10. protokolu par pārbaužu un formalitāšu vienkāršošanu attiecībā uz 
preču pārvadājumiem un 37. protokolu, kurā ietverts 101. pantā paredzētais saraksts
11029/09 + REV 1 (fi) + REV 2 (hu)

Kopīga Padomes un Komisijas deklarācija
Lēmums neskar lēmumu par I pielikuma 3. panta 3. punktā minētās kopīgās elektroniskās sistēmas ieviešanu. Piemērots risinājums jāatrod cik vien 
iespējams drīz pēc protokola stāšanās spēkā un attiecīgi jāīsteno. Risinājums būtu jāizstrādā Elektroniskās muitas sistēmas grupā, un par to jāpanāk 
dalībvalstu un Norvēģijas Karalistes vienošanās.

Padomes Ieteikums (2009. gada 25. jūnijs) par atjauninātu 2009. gada redakciju dalībvalstu un 
Kopienas ekonomikas politikas vispārējām pamatnostādnēm un par dalībvalstu nodarbinātības 
politikas īstenošanu
8250/09 + COR 1 (de) + COR 3 + COR 4 (fi)

Padomes Lēmums par Kopienas nostāju EK-Tunisijas Asociācijas padomē, lai izdarītu grozījumus 
EK-Tunisijas Asociācijas padomes Lēmumā Nr. 1/99 par tādu noteikumu īstenošanu, kas attiecas uz 
apstrādātiem lauksaimniecības produktiem, kuri paredzēti 10. pantā Eiropas un Vidusjūras reģiona 
valstu nolīgumā, ar ko izveido apvienību starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, 
un Tunisijas Republiku, no otras puses
10604/09
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Padomes Vienotā rīcība 2009/509/KĀDP (2009. gada 25. jūnijs), ar ko groza un pagarina Vienoto 
rīcību 2007/406/KĀDP par Eiropas Savienības konsultāciju un palīdzības misiju saistībā ar drošības 
sektora reformu Kongo Demokrātiskajā Republikā (EUSEC RD Congo)
10358/09

Padomes Lēmums par to, lai provizoriski piemērotu un noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un 
Šveices Konfederāciju par pārbaužu un formalitāšu vienkāršošanu attiecībā uz preču pārvadājumiem 
un muitas drošības pasākumiem
10336/2/09 REV 2 + REV 2 COR 1 (lt) + REV 3 (hu)

Padomes secinājumi – "ES bioloģiskās daudzveidības rīcības plāna īstenošanas vidusposma 
novērtējums" un "Ceļā uz ES stratēģiju par invazīvajām svešzemju sugām"
10575/09

Padomes secinājumi par Zaļo grāmatu par bioatkritumu apsaimniekošanu Eiropas Savienībā
10567/09

Kopīga Padomes un Komisijas deklarācija
Nolīgums neskar lēmumu par I pielikuma 3. panta 3. punktā minētās kopīgas elektroniskās sistēmas ieviešanu. Piemērots risinājums jāatrod cik vien 
iespējams drīz pēc lēmuma stāšanās spēkā un attiecīgi jāīsteno. Risinājums būtu jāizstrādā Elektroniskās muitas sistēmas grupā, un par to jāpanāk 
dalībvalstu un Šveices Konfederācijas vienošanās.

_______________


